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Briefly on Prof. Xu Yuanchong’s Constant Pursuit
of the “Three Beauties”
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(School of Foreign Languages, Shanghai University of International Business and Economics, Shanghai 201620, China)

Abstract; There may always exist something unsatisfactory in any literary work, including poetry, at
the stage of draft, so it needs to be constantly improved and then further perfected by repeated
revising. Prof. Xu Yuanchong is a well-known scholar in the realm of English translation of classical
Chinese poetry, and now he is renowned internationally for his English versions of classical Chinese
poetry. This paper is intended to explore Prof. Xu’s tenacity of constantly improving his English
versions of classical Chinese poetry and honing them to excellence through repeated revising, by
comparing and analyzing his different English versions of the same original poems, from the
perspectives of “beauty in meaning” , “beauty in sound” and “beauty in form” put forward by Prof.

Xu himself concerning the English translation of classical Chinese poetry.
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i%i¥1 Fishing in Snow
From hill to hill no bird in flight;
From path to path no man in sight.
A straw-cloak’d man in a boat, lo!
Fishing on river clad in snow.
(VFIMnhaE, 1988 305)""
i%i1%2 Snow on the River
From hill to hill no bird in flight;
From path to path no man in sight.
A lonely fisherman afloat
Is fishing snow in lonely boat.
(AT, 2000 53) "
i¥153 Snow on the River
From hill to hill no bird in flight,
From path to path no man in sight.
A lonely fisherman afloat
Is fishing snow on lonely boat.
(FR4:, 2003, 288)'"
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¥ 1 Coming Home
I left home young and not till old do I come back,
My accent is unchanged, my hair no longer black.
The children don’t know me,whom I meet on the way.
“Where d’you come from, reverend sir? ” they smile
and say.
(VORI 1988: 7)™
i%i%2 Home-Coming
Young, I left home and not till old do I come back;
My accent is unchanged, my hair no longer black.
The children whom I meet on the way don’t know me.
“Where are you from, dear sir?” they smile and ask
with glee.
(RATHRAF, 2000: 81) ™
#i%¥3 Homecoming
When I was young,I left home ;when old,I come back.
My accent is unchanged, my hair no longer black.
I’'m unknown to my children T meet on the way.
“Where do you come from, dear sir?” with a smile
they say.
(RrR4E, 2003 88)"!
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i#iF1 Love Seeds
Réd berries grow in southérn land,
Inspring théy ovérload the trees.
Gather thém till full 1s yotr hand;
They would révive fond memoriés.
(VFIKmhaE, 1988 81)'"
¥iF2 Love Seeds
Thé red bedns grow in sotthérn land.
How many load thé attimn trées!
Gdther thém fill full 1s your hand!
Théy would révive fond meémories.
(REATHRAF, 2000; 37)"
i#¥1F3 Love Seeds
Réd berries grow in sotthérn land.
How many load in spring thé trées!
Gather thém till fall 1s your hand!
Théy wotld révive fond mémories.
(R4, 2003 140)""
VRN B ik £ 48 CRIED) —3%%, HTAOHS
ML M, B8 5EH (abab) o #FF (1)
A, BATHOE D AR AR G 2 TR (HA
XTIFANRE, FERE AT M T, H—, RTREMXS
S—ATH “berries” (Al “HART TR TT
TR —ufEARE; T, fBRTRE NS
17y “overload” — i S A Y, DAz 75—
MELAEIES, PO GO, TR, fXl—,
AT TR RIS N, IR TR (2) .
FRF (2) BOERF (1) e3P RAE M A BORAE
A, FERIEH AT AR, S4TSR MBI AL
(The red beans grow) X B34S T8 i LR AN
N WER AT X T BRI, %A
BT, DUBRA T IRWARE, AR, H
WA “FT e, RNAEAE TR, YTF
REBF . WFHF EREE, 5 EH—17
WAL, ACER AT BT SR BT o XA,
R (3) WERER s, VPR TR,
B4 BREF
FALDERCE R N
Bl R A,
GEE T RCL B
P EAL R WA

— () Fwk
(MR RHFNZAE, I NAN R Z )
%151 Written on a Rainy Night to My Wife in
the North
You ask mé wheén I can cdme back but I don’t know,
Thé pools in westérn hills with dutlimn rdin 6 ‘erflow.
Whén by our windéw cdn we trim thé wicks dgain
And talk about this éndléss, dréary night of rdins?
(VFoMhss, 1988: 344)17
%1% 2 Written on a Rainy Night to a Friend in
the North
You ask mé wheén I shall rétirn, biit I don’t know.
It rainsin Westérn Hills dnd Gutiimn pools 6 erflow.
Wheén shall w€ trim by windowside thé candlé Iight
And talk dbout thé Westérn Hills in rdiny night?
(RATTRAE, 2000 125)"
%1% 3 Written on a Rainy Night to My Wife in
the North
You ask mé whén I can rétirn, bt I don’t know;
It rainsin westérn hills dnd Guttimn pools 6 ’erflow.
Whén can weé trim by windowside the candle light
And talk dbout thé westérn hills in rainy night?
(FRE%, 2003: 331)"
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RIS, B (2) B—ATHE AT Ry “shall”
—ial e, TAHRENTTEZ ARt &
R . R, RZ L “can” , HfEH
TPERE (3) o “can” fEMJEABEMIERY A O ERE,
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R R T AR R O T S R AR AR IR 2D
ARRATRFATHL, HOMERE AT MR s i 260 15807
AT IS B 1 S8 A A, JOHERE B 2R
SCEARBLGRS BTG B RS FREPAT 254, X 2 ol
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i¥1¥1 Mooring on River Qinhuai
Cold water veiled in mist and shores steeped in moonlight ,
I moor on RiverQinhuai near wineshops at night,
Wheresonggirls knowing not the grief of conquered land
Are singing songs composed by a captive ruler’s hand.
(VFIRuha, 1988: 316) "
i¥1F2 Moored on River Qinhuai

Cold water veiled in mist and shores in dim moonlight,
I moor on RiverQinhuai near wineshops at night,
Where songstress knows not the grief of the captive king,
By riverside she sings his song of Parting Spring.
(F%:, 2003, 318)""
VR BRI MR A S B A,
AWK (aabb) o PERF (1) S—ATHASHE M A
THe, SBE=AT AT IR SRR A R, T
R ERME AU, BT EAE T =AET, EE
EN AU E77E 3D NS G = 5l i 7 S
BB R (2) WIBTE O, BRES =470
FSEP A PSS B AR AL, R PR RIAR
WO s Bk ML, JE AT REEE S BT R,
SRS %, B R AR B R, 2 B
IR, ReplEERZ, ¥R (2) BSUAT S B
ZATRE, MR TAET, AA TR
WG, FEOMARBLL R IR .
5 6 b
ABIL B REA) I8 X
ARE A B L5
ARB|RLT R,
SR AR BT o
X Rk Y
A A
E AL S 5%,
HFEBHARE .
— () Fak
i¥iF1 Poem without a Title
It’s difficult for us to meet and hard to part,
The east wind is too weak to revive flowers dead.
The silkworm till its death spins silk from love-sick heart;
The candle only when burned has no tears to shed.
At dawn she’d be afraid to see mirrored hair grey;
At night she would feel cold while I croon by moonlight.
To the three fairy hills it is not a long way.
Would the blue —bird oft fly to see her on their height?
(VFoMhss, 1988: 347)1
i¥152 To One Unnamed
It’s difficult for us to meet and hard to part;
The east wind is too weak to revive flowers dead.
Spring silkworm till its death spins silk from love-sick
heart ;
A candle but when burned up has no tears to shed.

At dawn I’'m grieved to think your mirrored hair turns



324 b TR A o 4R (R

2015 4F 45 37 %

grey;
At night you would feel cold while I croon by
moonlight.
To the three fairy hills it is not a long way.
Would the blue birds oft fly to see you on the height!
(RATHRA, 2000 277)"
%1% 3 To One Unnamed
It’s difficult for us to meet and hard to part;
The east wind is too weak to revive flowers dead.
Spring silkworm till its death spins silk from love-sick
heart ;
Red candles but when burned up has no tears to shed.
At dawn I’'m grieved to think your mirrored hair turns
grey;
At night you would feel cold while I croon by moonlight.
To the three fairy isles it is not a long way.
Would the blue birds oft fly to see you on the height!
(PR, 2003 324)1
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